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Rimaszombat, Deák Ferencz-u. 
ö. sz. a. a könyvkereskedésben 
— Ide intézendök a kiadó hiva­
talt illető előreiizetés, hirdet­
mény, nyilttér és egyéb felszó­

lalások.

A hirdetés d ija:
Egy háromhasábos petitsor tér­

fogata . . . .  12 lillér.
Többszöri hirdetésnél árked­

vezmény.

N yilttér
Egy sor 40 fillér
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E lő fizetést e lfo g a d  a „(jöinör-Kislioiitu kiadóhivatala, iiőiukülöubcu minden hazai postahivatal, az előfizetés legczólszerübben posta-utalvány
utján eszközölhető. — H irdetést osak a k iad óh ivata l vesz  fel.

Német nyelv a templomban.
Rousseau azt mondta, hogy „ha Isten nem 

volna, csinálnunk kellene.“
Igaz és szép mondás Az ember vallási és 

erkölcsi természete megkívánja, az Istenben ve­
tett hitet.

Vallási és erkölcsi általános szempontból 
nem is képezheti vita tárgyát, hogy a vallásos 
érzület milyen megnemesitö hatással van az em­
beri lelkületre Nem is szándékom itt általános 
elvekkel foglalkozni, gyakorlati szempontból is 
csak arra az egy körülményre kívánok rámutat­
ni, hogy a vallásos érzület fejlesztése által és 
annak keretén belül mily nagy hatást lehet gya­
korolni a hazafiasság terjesztésére.

A katedrából elhangzott ige az istenfélelem 
és erkölcsiség terjesztése mellett a hazatíság tü- 
zét is könnyebben lángra gyújtja, mint a dema­
gógia zajos lármája

Különösen fontos itt a nemzeti nyelv alkal­
mazása A protestantizmus éppen e téren szer­
zett maradandó érdemeket, hogv az édes anya-G r % %>

nyelven hirdette a népnek az Isten igéjét és a 
hazafiságnak szent eszményeit.
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Nem a katholicismussal szemben óhajtottam 
a protestantismust kiemelni. A katholicizmus, a 
melynek főjél lem vonása a konzervativizmus, éppen 
régiségénél és konzervativizmusánál fogva nem 
szakíthat hagyományaival. Ha szakítana, ez által 
alapelveiben szenvedne megrázkódtatást. De van 
egy más felekezet hazánkban, és ez a zsidó, a 
mely még mindig nem tudta átlátni a magyar 
nyelvű istenitiszteletnek óriási fontosságát.

Ez annál inkább csodálatos, mert nincs a 
világon olyan állam, a melyben a zsidók olyan
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liberális fogadtatásban és elbánásban részesültek 
volna, mint éppen Magyarországon. Már csak a 
miatt is kötelességük lett volna a zsidóknak a 
nemzeti érzület fejlesztéséhez ennyiben is hozzá­
járulni

Egészen más dolog lenne, ha hitelvi dog­
mára helyezkedve indokolnák meg az istentiszte- 
•tek német nyelvét. Az egészet legfeljebb csak 

l- lektanilag lehet — bár hamisan — megindo­
kolni

III. Henrik üldözte ki a zsidókat Németor­
szágból, a hol azelőtt hosszabb ideig békességben 
eltek. Ezen hosszú idő alatt annyira áthatotta 
őket a nemet kultúra, hogy még mind ez ideig 
ragaszkodnak a német zsargonhoz, a mely lélek­
tanilag azt a hamis hitet kelti bennök, hogy az 
hagyomány, a melytől eltérni az Istentől való tá­
vozással egyenlő. Pedig helytelen dolog, mert az 
jelenleg, mikor a magyar zsidóság különösen nagy 
asszim lálo képessegénél lógva teljesen at van 
hatva a magyar nemzeti érzéstől, legfeljebb a né­
met kultúra visszfénye, vagyis inkább árnyéka 
igaz magyar hazaiiságukou, a mely e mellett a 
különben is antisemita érzésektől szaturált magyar 
társadalomban meg bizalmatlansagot kelt a zsi­
dók iránt. Nagy mulasztás terheli ezen a téren 
a zsidó hitközségi elöljáróságon és rabbikon kívül 
a magyar sajtot is. A legkisebb dolgon, a mely 
a magyar nemzetre némileg fényt vet, nagy 
hanggal botránkozik meg. — és helyesen — de 
azon már senki sem akad meg. hogy pld. Deb- 
reczenben a zsidó templomban németül folyik az 
istentisztelet.

r

Pedig úgy van. En magam a saját fülem­
mel végighallgattam egy nemet istentiszteletet 
Debreczen városában, az országnak talán legma- 
gyarabb városában.

Ha Debreczenben a zsidótemplomban néme­
tül prédikálnák, legfeljebb visszatetsző és komikus, 
sokkal veszélyesebb az a példátlan hanyagság, hogy 
olyan városokból mint a milyen Rozsnyó vagy 
Rimaszombat, nem tudja a hitközségi elöljáróság 
a templomokból kiküszöbölni a német nyelvet.

A nemzetiségi vidékek határán varosunk a 
magyarság utolsó erőssége. Itt kell a legerősebb­
nek lenni a magyar nemzeti érzésnek, hogy nem­
csak ellen tudjon allani a nemzetiségi törekvések­
nek, hanem e mellett meg a magyarosítás misz- 
szióját is sikeresen végezhesse.

Es ebben a városban, ebben a magyarság 
védvárában a zsidók hétről-hétre németül dicsé­
rik az Istent; azok a zsidók, a kik mind egytöl- 
egyig jo magyarérzesű emberek, és a kik között 
egy sincs a ki magyarul beszólni ne tudna.

A magyar nemzeti ünnepek alkalmával hal­
lunk is sokszor szép magyar istenitiszteletet a

TÁRCZA.
Halottak napjára . . .

Halottak napja van. emlékezés napja!
A szomorúság mily bánatos összhangja:
Siratja az ember porladó halottiét,
Elzokogja a szél a fa hulló lombját.

Nekem is van. fájó. egv drága halottam, 
Jeltelen a sírja, még sincs elhagyottan,
Kriptája ajtaján nincs ott a felirat :
„Hiszen nem haltam inog, álom karja ringat!“

Boldogságom te vagy, ki elhagytál engem,
Drága emlékedet keblembe temettem.
Ott van kicsiny sírod, nincs rajta disz, virág, 
Csak a zokogásom, az hallatszik hozzád f . . .

Mezarthitn.
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i N*w-Yorki /.si.luturténet. > — Eredetiből fordította A MC. KAY.

A missiouárius Gillespie Tamás a nagy tömeg első 
' • au, mely őt körülfogta, egy magas, idősebb tértit 
V .»>üt meg és önkéntelenül is feltűnt néki. mily ku- 
t » • I r. fürkészőleg függenek azok a nagy diúbarna sze- 
i • i* a ta. Egv kő repült a nagytömegből, a mely épen 
m * / ' érte a miasionáriusnak, maid vad kiáltások és szit- 
l' ' I sok hallatszottak és az embertömeg alkotta gyűrű, 
nielvi k ő közepében volt. mind szorosabbra húzódott. 
E bizony szomorú befe|ezése lett volna a dolognak, ha 
•/ a magas, harna szemű férfi hirtelen m< g nem fordul 
ea a tömeg vad lármáját túl nem harsogó hangon igy 
nem szól:

»Hozzá ne merjetek uyulni! Vissza!“

;
A tömeg egy pillanatra meghökkent, az pedig 

szemközt tordulva a népnek, bátran tekintett a haragtól 
piros arezokba és imigyeu folytatta:

— Ne bántsatok ót. Becsületes ember, ki ellenetek 
még gondolatban sem vétett. A mit ő cselekszik, azt 
meggyőződésből teszi, — téved, mint annyi más. Aki 
még egy követ mer dobni felé, az keserűn tog bűnhődni 
érte.

„En előttem nincs különbség zsidó és pogány kö­
zött“. — monda az Ur — „Aki jót tesz, azt én megju­
talmazom“. Menjetek utaitokra barátaim !“

Mint a hogy az olaj lecsendesiti és elsimítja a vihar 
korbácsolta zúgó habokat, nyugtatta meg őket ez a par 
szó. Par pillanat és lecseiidesülve oszlott szerteszét a 
nagy tömeg Az a magas lérli pedig labaira segítette 
földre rogyott prédikátorát a „Keleti zsidó missiúnak“- 
kinek első uiczai hittérítő istentisztelete ily szeren­
csétlenül végződi tt. Egy zsebkendőből, mely mé* nyil­
vánvalón a Patriarchs életéből való volt. megtörölte 
tíillespier vérző arczát és igyekezett a kiömlő vér lolyását 
elállitani.

— Barátom ! — szólt azután a paphoz — „V au 
egy kis ideje számomra? Ha igen, úgy kísérjen haza. 
Közel lakom ide nagyon és szeretnék Önnel beszélni“.

Gillespie még teljesen érzéketlen, szinte öntudatlan 
a.lapuiban volt. Annak az utolsó par pillanatnak eseménye 
rettenetesen hatott rá Fiatal volt és rajongó ; az az ideaja 
volt, hogy a New York keleti oldalán lakó zsidókat meg­
téríti a keresztény valláshoz Ez volt minden vágya, min­
den reménye, ez járt agyaban mindég, szünteleu. Es 
anélkül, hogy valaha jutalomra még csak számítani is 
mert volna, salát akaratából, a vallási rajongók meggyő­
ződéséből tette. Németül jól beszélt, az orosz nyelvet is 
megértette, nem került sok időbe, mig azt a sajátságos 
orosz, német, héber dialektust megtanulta. Akkor követ­
kezett ez az utczai istentisztelet. És a nélkül, hogy régen 
elkészített gyönyörű szónoklatából egy pár szónál többet

zsidótemplomban. Ez is bizonyíték arra nézve, 
hogy egyedül a magyar nyelvnek van ott létjo­
gosultsága és a nemet nyelvet hitelvi alapon 
megindokolni nem lehet.

A Rozsnyói Híradóban jelent meg nemrégi­
ben egy vezérczikk, a mely hasonló tendenciával 
íródott, mint jelen czikkünk. „Impertinenczia“ 
czim alatt és szenvedélyes hangon ostorozta a 
német nyelvű istentisztelet tartását.

Bár a specziális viszonyok egészen mások 
Rozsnyón mint nálunk, azért mégsem Írom min­
denben alá a czikk állításait, és különösen nem 
helyeslem a szenvedelyes hangot.

Olyan kérdés ez, a melynél nyugodt tárgyi­
lagos ervekkel többet lehet elérni, mint szenve­
delyes támadással.

Tessék kimutatni a német nyelvhez ragasz­
kodó rabbiknak, hogy milyen alapon küzdenek a 
magyar nyelv behozatala ellen, hogy erősebb-e 
ez az alap a magyar nemzeti érzésnél.

ügy vagyunk értesülve, hogy a helybeli 
zsidó hitközség elöljárósága már evekkel ezelőtt 
elhatározta magyar nyelvű istentiszteletek tartá­
sát es ezen határozatának még sem lett érvény 
szerezve.

Ha ez való, akkor a hitközségi elöljáróságot 
is mulasztás terheli, hogy hazafias határozatát 
csak meghozta, de annak keresztülvitelét meg 
sem kísérelte.

Szeretnénk ebben a dologban illetékes rész­
ről felvilágosítást kapni.

Szép példa áll pedig e zsidó hitközség előtt 
éppen varosunkban. Tudjuk mindnyájan, hogy 
még 10 év előtt a helybeli ág. ev. egyház tem­
plomában minden második héten tót istentiszte­
letet tartottak. Az ág. ev. egyház vezetősége 
azonban átértette azt a hazafias missziót, a melyet 
városunknak a magyarság terjesztése körül vé­
gezni kell, és ezen hazafias érzéstől áthatva ki­
küszöbölte a tót nyelvet templomából. Meg is van 
az ilyen hazafias intézkedésnek a kívánt sikere. 
Sok más egy eb körülmény nyel együtt az is hozzá­
járult ahhoz, hogy a szomszédos Tamásfalva tót- 
anyanyelvű lakói mindannyian tökéletesen beszél­
nek magyarul és mindannyian jó magyar ha­
zafiak.

elmondhatott volna, — megnyilvánult a nép véleménye 
abban a rögtöni kitörésben, mely szinte a düh legmaga­
sabb tokára hágott. A kő, mely arczát érte, — bar csak 
homályosan emlékezett reá — a mellette álló férti fellépése, 
ki annyira védelmére kelt. Mily szívesen támogatta volna 
azt a fertit; ha szükséget szeuvett, kisegítette volna za­
varából, a vagy megtett volna bármit is, hogy mélyen 
érzett háláját kimutathassa azért a viszonozhatatlau jó­
tettért, melylyel őt a legválságosabb helyzetéből öníelál- 
dozóan megmentette.

Védője pedig elvezette öt a ^közelben fekvő nagy 
bérkaszáruyába, keresztül mentek a ház folyosóján és 
udvarán a hatsó épületig, ahol kalauza előre ment és a 
piszkos, sötét lépcsőkön felvezette a negyedik emeletre. 
Ott fent kinyitott egy ajtót és a pap belépett egy szobá­
ba, mely egyszerre háló, nappali és étkező szoba volt a 
mellett, hogy egyszersmiud konyhának is szolgált. Meg­
lehetősen kellemetlen és orrlacsaró illat volt bent. A szoba 
egyik sarkaban egy kereveten — mintha aludt volua — 
egy ember feküdt. Lélekzet vételnél hosszú, mellére bo­
ruló ősz szakálla felemelkedett, majd ismét visszaesett, 
de arcza be volt esve és kezei, melyekkel a takaró szélét 
oly görcsösen szorította, soványak és vértelenek voltak.

Gillespie leült és megkönnyebbülten sóhajtott fel; 
fáradt volt nagyon és oly végtelenül jól esett a pihenés. 
Most elkezdett meleg és érzékeny szavakban hálálkodni, 
de szavai csengése közben megvillantak auuak a terűnek 
szemei.

— Hallgasson meg — szakította ót félbe — és elöre- 
hajolva, kezeit a pap felé terjesztve beszélt: Hallgasson 
arra, a mit én fogok mondani. Ide hoztam Önt,mert be­
csületes embernek tartom. Ön hasonlít ahhoz az emberhez, 
a kia teljes világosság közepette behunyt szemekkel jár 
és azt állítja, hogy köröskörül sötétség uralkodik. Ön ide 
jött a zsidóknak prédikálni és arra akarja őket bírni, 
hogy felejtsék el a próféták tanításait és higyjék, hogy 
a Messiás csakugyau eljött. De ha Öu zsidóknak akar



Hisszük és kívánjuk, hogy a helybeli zsidó
hitközség is követni fogja ezt a szép példát.

Jelen czikkünk csak egy kis figyelmeztetés 
akart lenni, és felhívni régi mulasztások helyre­
pótlására. Reméljük, hogy meg lesz a kívánt 
eredménye, és a zsidó hitközség, hazafias rabbi­
jával egyetértve, kiküszöböli a nemet nyelvet 
templomából és édes magyar nyelvünkön lógja
imádni Istenét. _____________________

Vármegyei közgyűlés.
Megyénk törvényhatósága rendes őszi köz­

gyűlését folyó hó 23-án tartotta a bizottsági ta­
gok élénk érdeklődése és Ilámos László főispán 
elnöklése mellett.

A főispán üdvözlő szavakkal nyitotta meg a 
közgyűlést, mire Lukács (iéza lójegyző felolvasta 
Bornemisza László alispán negyedéves jelentési t, 
melvet egész terjedelmében közölni fogunk.

V  "

A jelentést a közgyűlés tudomásul vette, határoza­
ti lag kimondotta, hogy Marí assy (iéza, (':incr Béla es 
Gumón Miksa megy»bizottsági tagok elhunyta felett 
részvétét fejezi ki, s ezt az elhunytak csaladjával kivo­
natait közli, továbbá a vármegyei pótadók behajtását 
szigorúan elrendeli s l r. \l vi polgárul estereket, lo-
szolgabirákat erélyes eliárásra utasitja.

Az LM)4-ik évre összeállított közigazgatási és gyám­
hatósági költségvetést az állandó választmány javaslatával 
együtt beterjesztették a közgyűlés ele, mely a szükségléti 
összegében l ‘J2*J(»8 koront. fedezeti összegében 1871)8(3 
korona és így 4'J82 korona ledezeti hianynyal záruló 
költségvetést elfogadta azzal, hogy azt lelterjeszti a mi­
nisztériumhoz. Itt kérelmezni lógják, hogy miután a fe­
dezetlen hiány elkerülhetlen közigazgatási kiadások foly­
tán állott elő, azt a múlt évi 75(32 korona hiány nyal 
együtt, összesen tehat 125(34 koronát az államkincstár 
pót javadal mazás ut|án fedezze.

E tárgygyal kapcsolatban a főispán «Ír. Klemcnt 
Lajos közigazgatási gyakornokot tiszteletbeli aljegyzővé 
nevezte ki.

Az eskü letétele után áttértek a vármegyeház épí­
tése folytan múlt évben megszavazott 1"0 pótadónak a 
további évekre való megszavazására. Miután e czélra 
H)(33. év végéig törlesztendő 17000U korona kölcsön vé­
tetett lel. a putadót egyszerre is meg lehetne szavazni, 
de a közgyűlés a főispán, Tűrök Bálint, Ilevessy Berta­
lan, Molnár József és az alispán felszólalása folytán úgy 
döntött, hogy évről-évre fogja megszavazni azt Most 
minden ellenvetés nélkül egyhangúlag meg is szavazták

A katona-beszállásolásból eredő teher arányosabb 
megosztása czéljából a jövő évre kivetendő pótadó össze­
gét a számvevőség megállapította lüOOO koronában, 
melynek s/4 részét állami, 1 4-et pedig házadó után vetik 
ki. E potadú tárgyalása és megszavazása a deczemberi 
közgyűlés tűé terjesztetik.

Hevesvarmegye és Szeged sz. kir. varos közönsé­
gének hazánk alkotmányának megóvása éidekében az 
országgyűléshez intézendő feliratát Török Bálint helyeslő 
felszólalása után az all. vál. javaslata értelmében egyhan­
gúlag elfogadta a közgyűlés.

Szepesvármegye közönsége a választói jognak az 
értelmiségi census alapján leendő szervezése iránt a kép- 
viselóházhoz intézett feliratát megküldte vármegyénknek 
is hozzájárulás végett. Az állandó választmány a Druisner 
György által kezdeményezett és már lapunk hasábjain is 
rokonszenvesen tárgyalt eszmét magáévá tette, s a köz­
gyűlés is Muhmr József helyeslő felszólalása után hoz­
zájárult a felirathoz s azt pártolóan terjeszti fel

Torontálvármegye megkeresőre Kiss Ernő volt hon­
védtábornok szobrára a közgyűlés 100 koronát szavazott 
meg. — A vármegyei községi és körjegyzők által készí­
tett magánmunkálatok dijjaira nézve a szabályreudelet a 
deczemberi közgyűlésen jön tárgyalásra.

Nagy vitát keltett az oldalfalai jegyző megfelebbe* 
zett választása Itt ugyanis Ma d a r  a s s y  Istvánt hét 
szótöbbséggel választották meg S o l t é s z  L. ellenében, 
s Hevessy Benedek és társai megfelebbezték ezt. a főszol-

prédikálni, meg kell először azokat találni. Ez ideig még 
azoknak nem beszélt — sót, a ki Ont kővel megdobta — 
az sem volt az. Nagyon igaz. a mit a Talmud mond : 
„A zsidó még akkor is zsidó marad, ha vétkezik és el­
felejti apai hitét.“ De az Ön czelja még sen) az volt, hogy 
az Israel ellen vétőket térítse meg. hanem, hogv a zsi­
dókat És azért hoztam Önt ide, hogy mutassak egy 
zsidót.

— Nem, nem alszik az az öreg ember, a kit Ön 
ott lát. Haldoklik! Ön megijed? Legyen nyugodt, nem 
ragadós a betegsége. Az orvosi tudomány segíteni rajta 
nem tud. Egy láradt öreg ember, kit megtörtek az élet 
küzdelmei, el van használva és kialszik majd, mint a 
végig égett gyertyaszál. ó h ! kifogja nyitni ö még 
szemeit, ennni is fog még, de remélni már nem lehet 
Egy-két nap és vége mindennek.

— Ö már zsidó. Együtt jöttünk ki mi ketten Orosz­
országból és közel egy negyed századon keresztül váll­
vetve dolgoztunk, igyekeztünk. Nekem nem kellet sok 
idő ahhoz, hogy elfelejtsek egyet inast abból a mire a 
rabbinus tanított és türelmetlenül felszabadítsam magam 
azok alól a szabadság korlátozó parancsok alól, amiket 
a vallás előír. De nem úgy ó, a ki szilárd maradt és 
nem tantorodon el egy pillanatra sem. Néki vallás volt 
az élet. Éppen úgy nem tudott volna meg lenni a vallás 
parancsai és tanításai nélkül mint a hogy nem lehet 
élni lélegzés nélkül. Kemény küzdelem volt a z ! Igazi 
rabszolga munka. Napról-napra, évről évre, szakadatlanul 
dolgoztunk, hajnal pirkadastól késő estig. Ki volt zárva 
a lehetősége, hogy valamit megtakaríthassunk, nem volt 
kilátásunk arra. bogy előre haladhassunk, dolgoztunk 
jövő és remény nélkül. En gyakran elveszítettem bátor­
ságomat, ő azonban soha Megtudta jó kedélyét őrizni. 
Benne meg volt a hit s ez adott néki erőt. Es volt min­
dég egy mosolya, egy vigasztaló szava, vagy egyegy 
találó citátuma a Talmudból, melylyel uj erőt és bátor­
ságot öntött beiéin.

Oly uieggyózöleg, oly vigasztalóig tudott hozzám

gahiró eljárását mindennek elmondták, csak törvényesnek 
nem. Petiig a főszolgabíró mind a tiz pályázót kandidál­
ta s szabályszerűen járt el.

A közgyűlésen Hevessy Benedek szóval is igyeke­
zett felebbezését érvekkel megerősíteni, azonban ez nem 
sikerült, 8 mikor holmi „görbe utak“at. emlegetett, a 
főispán ezt visszautasította és az öreg ur ezzel csaknem 
széksértést provokált. A komoly helyzetet lioméri kacza| 
váltotta lel, mikor az öreg ur dühösen felkiáltott: „Már 
én megn ondok mindent nyíltan és igazan, nem vagyok 
én lutheránus !“ Lett erre nagy lárma, nevetés.O

A közgyűlés szavazás utján döntött az oldalfalai 
jegyzőválasztás ügyében K»*t szavazat ellenében mint egy 
szál ember állottak lel a jelen volt ak s a választást meg­
erősítetté k. Hevessy ;i határozat ellenében felebbezést je­
lentett be.

Marton János pedig egész komolyan kérte a főis­
pánt es «a közgyűlést, hogy a gyűlés komolyságát és inéi
■ v  t v  w J  J  ^

lóságát Hízzék meg azzal, hogy ilyen társalgásszerú 
tárgyalásokat ne engedjenek meg. Ezt a felszólalást ál­
talános  ̂ helyesléssel fogadták.

Árvavár'megye közönségének felhívását a kozegész- 
segiigy országos államosítása é- Esztergom vármegye kö­
zönségének átiratát a vidéki városoknak vízvezetékkel és 
esatornahál »/.áltál való ellátásánál segély nyújtása ügyében 
helyesléssel tudomásul vették

(
1 •• •  •lomormcgycL/ %J monográfiája.

(Folytatás.)
A k ö z l e k e d é s  ü g v egv fontos része a nagy- 

szabású műnek. Az állami közutak, a megyei törvény- 
hatósági es a viczi ális utak ismertetése mellett a sód 
ronjpályakat, a fogaskerekű vasút részleteit Ulalpik.

Kiváló és óriási anyagot felölelő, sok gouddal és 
szaktudással készült része a monográfiának a v á r m e g y e  
k ö z e g é s z s é g ü g y e ,  melyben a gyógyfürdők, a talaj, 
lakas, éghajlati, táplálkozási viszonyok, közegószsegi in­
tézménye*, járványos betegségek stb. stb. ismertetését 
es a humanitárius intézmények gondos leírását találjuk.

A vármegye t ö r v é n y k e z é s é t  szintén kiváló 
toll ismerteti. Sok körültekintéssel terjeszkedik ki a fe­
jezet az igazságszolgáltatás történetének egyes mozzana 
ta;r», leírja az intézménye szervezetét, közli a bíróságok 
ügyforgalmát és személyzetét.

A k ö z o k t a t á s ü g y  fejezete a gymnasiumok is- 
mertetésével és a népoktatásügyi viszonyokkal foglalkozik. 
A varmegye közokiatásiigyet hivatott kezekre bízták a 
szerkesztők.

De leginkább ki kell emelnünk a mii legnehezebb 
részét az i r o d a l o m,  t u d o m á n y  és m ű v é s z e t  
czimü fejezetet, mely a kötetben legnagyobb helyet fog­
lalja el s melyben a vármegye Írói, tudósai és művészei 
életrajzát találjuk meg Ebben különös tekintettel voltak 
a szerkesztők a vármegye szülötteire és azzal a nehéz 
és kényes munkával, melylyel e fontos kérdés inegolda 
tolt, bizonyára általában m^g lesz elégedve a közönség.

Tagadhatatlan, hogy a munka e részének megírá­
sára az idő rövid volt. s talán az irányelv sem volt sze 
rencsés. amennyiben csupán a vármegye szülötteit kellelt 
volna felvétetni s ez esetben kivételnek helye nem lévén, 
tálán eleje vétetik az apprehensióknak, melyek igy bizo­
nyára nem maradnak el. miután kimaradtak olyanok, a 
kik bizton számítottak a felvételre — Az idő rövidsége 
miatt igy is hiányzanak olyanok, kik — ha nem kell 
hamarosan összeállítani a rovatot --  bekerültek volna

Tompa Mihály. Tóth E»le. Pósa Lajos. Blaha Lujza 
stb. stb elete és működése avatott tollal, mesterien van 
megírva a mű e terjedelmes fejezetében, melynek végén 
a „könyvtarak“ és a „sajtó“ ismertetése foglal helyet.

Ezután következnek az egyházak.  A rozsnyói 
r. kath. püspöki megye alapítása, szervezete, személy­
zete, szerzetes-rendek, nevelés és tanügy. Az ág. ev. 
egyház szervezete a murányi fraternitástól kezdve van 
ismertetve A gömöri szuperinlendenczia. a dobsinai coali- 
tió és türelmi rendelet utáni idők tárgyalása után a gö 
móri ág ev. esperesség mai alak|a. szervezete és személy­
zete van részletesen és gondosan megírva. Ugyanígy 
megtalálpik a kisbonti esperesség történetét, személyzetét 
és mai szervezetét. Az ev, ref egyházmegye  rövidebb 
ismertetésében avatott toll foglalkozik az egyházmegye
alakulásával, szervezetével, intézményeivel és különösen

*

szólani. Olvasta nekem a törvény szavait, kinyilatkozásait 
a tudós rabbinusnak, soha **l nem fáradva, mindég fris 
sen, türelmesen és szeretetteljesen — napról napra, évről­
évre. Es a mellett együtt dolgoztunk a mindennapi ke­
nyérért. Szenvedtünk, éheztünk, sőt néha mások igaz; 
sagtalanságát, némely szidást is el kellett tűrnünk. Ó 
pedig mindég, újra és újra ismételte a Talmudból az 
idézetét: „Az ember soha se felejtse el. hogy minden, 
mit Isten cselei szik, az ó javára szolgál.“

De nemsokára megváltozott minden, ráinosolygott 
Fortuna istenasszonya. Egy váratlan szerencsés fordulat, 
egy pár gyors egymásutánban következő előnyös specu­
late  függetlenné tett: k Es engem szerencséjének részesévé 
tett! Egy bankházat nyitottunk New Yorknak keleti ol­
dalán és oly nagy volt a minden oldalról belénk helye­
zett bizalom, hogy üzletünk alig egy év alatt már jó 
hírnévnek Örvendett és alapos reményeket fűzhettünk an­
nak szép jövójéhez. 0  pedig daczára szerencséjének, a 
megváltozott anyagi körülményeknek megmaradt a régi. 
egyszerű zsidó. Nem volt ünnep, melyen részt nem vett, 
nem czeremónia, melyen megjelent Mindent, a mit a 
Talmud jótékonyság tekintetében kivári, megtett.

Akkor jött az a sötét nap — a nagy Pánik (3 év­
vel ezelőtt. — Un is emlékezik talán r*»á Egészen vá­
ratlanul, egy pénteki napon húzódott fel az a sötét, fe­
kete felhő, melynek roncsoló lartalma inasnak kellett, 
hogy reánk zúduljon

Tömegenként jöttek hozzá a kérdezósködők. hogy 
holnap, szombaton, nyitva lesz-e a bank ?

— Nem — felelt ó — holnap szombat van.
— Akkor tönkív vagy téve — kiáltották kétségbe­

esett hangon — és tönkre leszünk téve mi is!
Erre ó azt felelte azon az ó csendes, nyugodt hang­

ján : Barátaim! Elég pénzt gyűjtöttem éu ahhoz, hogy 
benneteket, ha üzletem meg is bukik, ki tudjalak fizetni. 
De holnaji szombat van! Hatvan éve megtartottam im 
mar a szombatot és megtartom holnap is!

Az elbeszélő szemei könnybe lábbadtak és kövér

Magyarország egyik legrégibb s küzdelmekről és tájda­
lomtól megszentelt emlékű protestáns gyülekezetével: a 
rimaszombati ev. rét. egyházzal, kiemelve egyik régi ál­
dozatkész hívét: Szijjártó István iparost, kinek nevéről 
városunk egyik utczája is nyerte nevét

Ismertetésünkben itt (így kis pauzát kell tartanunk, 
mert a vállalat, nem tudjuk, mi ókból, de egy sort sem 
talált érdemesnek a negyedik — törvényesen elismert — 
felekezetrŐl: az izraelita egyház szervezetéről írni. Tálán 
akadt volna olég jótollú és megbízható ember a várme­
gyében, ki a munka keretébe illően tapintatosan tudta 
volna ezt is megírni. Igy — kimondjuk nyíltan -  hogy 
ez a mellőzés indokolatlan, s azt méltán és joggal vehe­
tik rossznéven izraelita polgártársaink, miként mi is meg- 
rovandónak tartjuk a mulasztást akár szándékos, akár 
véletlen volt az!

A vármegye ő s tö rtén e te  czimű fejezetben a régi 
korból származó s értékes sajó-gömon és inas leletek 
vannak ismertetve érdekesen és illiisztráeziókkai, majd 
ezután a v á r me g y e  t ö r t é n e t e  a legrégibb időktől a 
mohácsi vészig; a várak, regi templomok stb. van el ve­
zetésen és sok tudással megírva. A mohácsi vésztől 
Góiiiór-Kishont egyesítéséig (1802 ) és a varmegye ön- 
kormányzatinak kifejlődésé, äz egyházak, megyei szerve­
zet stb. egészen 18U3-ig 110 oldalon keresztül szép ké­
pekkel tarkítva nagy gonddal van összeállítva

A l egúj abb kor a kishonti kerületnek Göraörhőz 
'aló csatolásától 180*5 tol kezdődik s abban a szűk kö­
retben. melyet a mű e száz év leírásának szánt, mond­
hatjuk, hogy a szerző mesterien oldotta meg feladalát. 
A vármegye területén lefolyt hadi eseményeket, az ab- 
solutizmus korát, az 1867-iki eseményeket, a lefolyt tiszt - 
újításokat, a vármegyei székhely kérdését, s a magyar­
ság terjedését, mostani főispánunk és alispánunk műkö­
dését és a közélet tereli való jelentős szereplését, a 
millenetim idejét s a vármegye életében lefolyt említésre 
méltó és fontos eseményeket tárgyilagosan és igazán ér­
dekesen irja meg.

Ezt a vonzó fejezetet, melyet igen sokan fognak 
elvezettel olvasni, a varmegye czimere fejezi be s utánna 
Krasznahorka várának színezett képe, egy sikerült mű 
melléklet illesztetett be. Ezután jönnek az „ An d r á s -  
s y a k “ egy fejezetben ismertetve és méltatva. Természe­
tes, hogy a jótékonyságáról immár országszerte ismert 
nemeslelkii főurnak: A n d r á s s y  Dénes grófnak illegte 
lelő és megérdemelt oroszlánrész jut e fejezetből, mely­
ben kegyeletes és meleg szavakkal méltat iák fenkölt szel­
lemű neje az egy óv előtt elhunyt Francziska grófné 
jószívűségét és áldozatkészségét is.

A vármegye nemesi családainak ismertetése és ezi- 
raerei fejezik be a tartalmas kötetet, melyről általában 
elismeréssel szólhatunk, s melyből lapunkban lövidehb 
közleményeket is ki fogunk adni a szerzők engedélyével.

Még csak annyit, hogy a munka két szép műinel- 
lékletéuek eredetijét Neoürády Antal festőművész földmk 
festette, s az előszón kívül — melyet Andrássy (iéza irt, 
a természeti viszonyokat Fábry Janos, a vármegye köz­
ségeit Vende Aladar, a monográfia segédszerkesztője irta 
meg. Rimaszombatot dr. Veres Samu főgimn tanár, 
Rozsnyót Komoróczy Miklós főgimn tanár, szerkesztő. 
Dobsiuát Szontayh Béla polgármester. Jolsvát Baltazár 
János lelkész Nagy Rőczét Dancsházy Gusztáv iskola 
igazgató ismertetik.

A vármegye népéről Komoróczy Miklós tanár-szer­
kesztő. a mezőgazdaság és állattenyésztést Fekete Fal 
földmivelési iskolai igazgató, az erdőgazdaságot Iferiny 
Samu erdőmester, a vármegye vadászati viszonyait Dénes 
Géza erdóteliigyeló ismerteti. Az ipar és kereskedelem és 
hitelügyről Szabó Endre ir.

A közlekedésügyet Juraskó Jakab kir. főmérnök, 
a közegészségügyet Löcherer Tamás dr. kórházi igazgató 
főorvos, a vármegye törvénykezését Szeless Ödön dr. 
ügyvéd, a közoktatásügyet Józsa Antal kir. tanfelügyelő 
ismertetik.

Az irodalom és művészet czimű fejezetet dr. Veres 
Samu főgimnáziumi tauar irta, hozzájárult a K. M. je­
gyű részletekkel Komoróczy Miklós tanár szerkesztő. 
Az egyhazak nevezetéről és pedig a kath. püspöki me­
gyéről és egyházakról Podraczky István dr. ez püspök 
nagyprépost, az ág. ev. egyházról Hazslinszky Rezső dr. 
főgimn. tanár és Liszkay János esperes, rimabrézói I el -

könnyek gördültek végig az arczán, a inig folytatta: Es 
a következő hétfőn minden férfinek, minden asszonynak 
és minden gyermeknek kifizette megtakarított pénzéből az 
utolsó penuyt is és meghagyta nékem, hogy hasonlóan 
cselekedjek. Mikor ez megtörtént és az utolso hivő is 
kielégítve távozott, hozzam fordult és igy szólt: Az em­
ber soha se felejtse el, hogy minden, mit itten cselek­
szik, az ő javára szolgál.

A következő uapou azután. — nos hát a következő 
napon mindketten műnk t kértünk egy gőzfürdő izzasztó 
kamarámban, ahol mai napig is alkalmazva vagyunk

üregek voltunk már ahhoz, hogy valami új válla­
latba mertünk volna fogni En a magam részéről azt 
a pénzt, amit im gtakaritottunk, megtartottam volna do 
öt, aki oly jó és becsületes, enuél a puszta gondolatnál 
elfogta a szégyen Es most, — most már dolgozni sem 
képes.

Egy-két nap az élete és megfog hallani Én pedig 
itt maradok, küzdeni továbbra is.

Hanem barátom, akit Ön ott lát feküdni azon a 
nyomorult fekhelyen, — az. zsidó.

Megakarja térileni? Mit akar? Azt, hogy higyjen? 
Milyen más vallásra akarja téríteni? Ön azf akarja mon­
dani, hogv nem sok olyan ember van a földön mint ő. 
Nem, valóbau nein! Adna pedig Lton, hogv lenn*.' ! 
Boldogabb es szerencséseiül volna akkor a világ !

Do ne feledje, hogy őt is a zsidó vallás tette azzá, 
ami vólt ! Uh ! ha «finden zsidó oly erős volna apái hi­
tében. mint ó, milyen lényen példái lennének Izrael tiai 
az egész emberiségnek!

Köszönöm Önnek barátom, hogy velem jött és 
meghallgatott. Most szegény barátomról kell gondoskod-
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nőm Legyen Önnel a Beke Istene!
A missionaries pedig meglorduit és szó nélkül 

kiment — de ajkai mintha mozogtak volna.
De egy második utczai isteni tiszteletet Gillespire 

Tamás nem tartott



k/'sz. »7 ev- egyházról pedig Czivikc István lelkész 
Írtak fejezeteket.

Sijä>'!t Jenó háró adatainak a fölhasználásával a 
vármegye őstörténeti részét Marton Lajos dr. a nemzeti 
múzeum régiségosztályának az a^szist^nse. a vármegye 
történetét ifjabb loisziy  Kde dr m kir. belügyminiszteri 
segéd ti kár. történetíró és a vármegye legu |abb történetét 
Sotnáromif István vm. aljegyző írták meg

Az Andrássyakról Vay Sándor gróf irt, befejezésül 
itj. Jlrisziy Ede dr. és Sarlay Samu dr. írtak a várme­
gye nemes családairól szóló részt.

Hírek és vegyesek.
Olvasóinkhoz. Tisztelettel felkérjük lapunk mind-

.izon olvasóit, kik még az előfizetést meg nem újítottak 
tvagy hátralékaikat ki nem egyenlítették, hogy úgy a/, 
előfizetés: meguiitaui, mint a hátralékos előfizetést ki- 
cgvenliteni szíveskedjenek Tisztelettel

a „GÖMÓR-KISHONT“ kiadóhivatala.

K itü n te té s . A király Stefancsok Károly nagy- 
r.M-zei polgármesternek a Ferencz Jnzset-rend lovagke- 
ívszi|e! adományozta. A kitüntetett polgármester 40 évnt 
meghaladott hű közszolgálatával szerzett magának nagy 
érdemeket: s kitüntetése, kik az ő buzgó s tevékeny 
taradoz eaif ismerik, szeles körben nagy örömet keltett.

O k tó b e r  31. A retormaczió emléknapján. október 
31-en délelőtt az egyesült protestáns főgimnázium egy- 
hazias jellegű ünnepélyt tart.

Áthelyezés. A Jolsváról múlt év deczemberében 
Nyitrara áthelyezett dr. Dobó  Dezső honvédezredorvos
— mint értesülünk — folyó hó 1 én Balassa-Gyarmatra 
helyeztetett át.

Halálozás. M á r i á s s y Géza földbirtokos, vár- 
inegyebizottsági tag, folyó hó 23 án Berzétén életének 
65-ik évében meghalt. Halálát fia: M á r i á s s y  István, 
varmegyei aliegyzőn kívül M á r i á s s y  Andor löldbirto- 
kos és özv. E r i s t  on Lászlóné lestvérein kiviil nagy­
számú megvéukbeli előkelő rokonság gyászolja

Kinevezés. A m. kir. pénzügyminiszter Mezei 
Dezső nagyrőczei adóhivatali gyakornokot, a nagyszebeni 
m. kir adóhivatalhoz adótisztté ideiglenes minőségben 
kinevezte.

Kölcsönös áthelyezés. A rozsnyói püspök Balogh 
János rappi és Fabry Géza szentsimoni káplánokat köl­
csönösen áthelyezte.

Esküvő. Dr. W i 11 Sándor ügyvéd november
3- an kedden tartja esküvőjét H a a s  Bertával. Haas Sala­
mon helybeli üvegkereskedő kedves leányával.

Adomány. Gróf Andrássy Dénes, az ismert nagy­
lelkű Mecenas, ki egyházi és kulturális czélokra mar tö­
mérdek összeget áldozott, a Simoni-i ev. ref. egyháznak 
építkezési czéíokra 1000 koronát adományozott.

Nyomdász-sztrájk A nagyvárosokban utóbbi 
időben a lelketlen izgatások és bujtogatasok folytán 
mindjobban növekszenek a munkások igényei, s bar 
semmivel sem dolgoznak többet, mint azelőtt, de igé­
nyeik sokkal fokozottahbak. s a gazda akár egyebet se 
tegyen, mint alkalmazottai szekatúráit tűrje, azuian min­
den heten emelte a munkabért, szállítsa le a munkaidőt 
es a rósz munkást is dicsérje meg. inert „igy meg úgy, 
azt a tüzfáu-fütyölő rézangyalát annak a gazdának“, a ki 
nem hiszi, hogy köteles a munkás kedveben járni, egy 
huszonnégy óra alatt kiüt a „sztrájk“. — A mi kis vá­
rosunk — nem tudjuk, hogy megdicsérjük-e az elöljáró­
ságot (mert rendőrségünk ez esetben cseppet sem ér­
demli ezt meg) — eddig talán csak a maga szerencsé­
jéből ment volt az ilyen koukolyhiutó izgatóktól, s az 
alkalmazottak kitelezett sztrájkjától. Most azonban egy
— hetek óta titokban folyó és tervszerű — előzmény 
után folyó ho 26 án (hétfőn) a Ka hely Miklós, Lévai 
Izsó és Náray J. A nyomdájában alkalmazott segédek
— összesen heten, — minden előlege» bejelentés né.kül 
beszüntették a murikat, kivonultak a „Hunyadi“ korcs 
maba s ott tanyát ütöttek ; és folyt vígan a hegy leve, 
melynek arát a központból kirándult bárom sztrájkrende­
ző nyomdász segéd fizette Természetes, hogy a gazdák­
kal a munkakerülők szóba nem álltak, csak annyiban, 
hogy testületileg megjelentek egy ívvel és egy füzettel. 
A tüzet: a magyarországi könyvnyomdászok munkaidő- 
és munkadi|szabályzata, amiben a munkaidőt 9 órára te­
szik. s az ország összes helyeit öt osztályba sorozzák. A
4- ik osztályba, hol a fizetési minimum heti 20 korona. 
Debreczen. Czegléd, Nyíregyháza, Szabadka, Újvidék, 
I ngvar. Szolnok. Szombathely stb. mellett találjuk Ri­
maszombatot és Rozsnyót. Az ivén egy nyilatkozat van 
megszövegezve, melyben a munkaadó ezt a szabályzatot 
magára nézve kötelezőnek ismeri el, továbbá kötelezi ma­
gát, hogy hat hónapon belől fel nem mond, sőt: sein 
szedőn sein gépmesteren bosszút állam nem fog! Hallat 
lan s igazán nem tudja az ember, nevessen-e vagy bősz 
szankodjék Eddig tudniillik a 20 korona heti fizetésük 
meg volt, Csupán a munkaidő volt egy órával több. Hát 
van e eszuk ezeknek az embereknek hogy azt kívánjak, 
hogy most már hat hónapig a gazda is tűrje az ő sze­
katúráikat es ennyi ideig dicsérje őket azért, hogy most 
a munkát abbahagyták. — A hatoság pedig összetett 
kézzel n»*zi, tűri, hogy az idegenből: a központból idejött 
allasnéiküli bujtogatók é> izgatok napokat töltsenek illés 
nemcsak hogy visszatartják a munkából kilépetteket, de 
minden érkező vonatnál ott vannak a kiküldöttek, kik 
árgus szemekkel lesik, nem jön e idegenből nyomdász 
heged, knj**k a munkabalépését meg kellene akadályozni.
— Nem ismerjük a törvény ide vonatkozó ré-zét. de le­
hetetlennek tartjuk, hogy alkotmányos államban intézke­
dés ilyen esetekre nem volna.

H a lá lo z á s . Tóth Fal. a tiszáuinneni ev ref ke­
rületi (elsőbb leányiskola l ivaló szorgalmú, nagy hiva­
tással hirt, poétái lelkületű igazgatója, folyó hó 22 én 
Miskolczon meghalt 60 éves korában. Benne a magyar 
nőnevelés és oktatásügynek egy sikerekben gazdag, nagy 
tevékenységű munkás férlia dőlt ki, a kinek neve elvá- 
la '2thatlaiiul hozza van tűzve ahhoz az intézethez, mely 
nek élén állolt Iskolájában, melyet Miskolci messze vi­
dékének leányai vallásküiömbség nélkül nagy előszeretet­
tel látogattak, a magyar előkelő nők szazai nyertek ne­
velést és oktatást, kik mindannyian hálásán emlékeznek 
vissza a derék paedagogus finom báuasmódjára s nevelői
tapintatára.

A kerületi betegsegélyző pénztár ligazga-
tosága november hó 1-én d. e. lü ljt órakor ülést tart a 
polgári olvasókör nagytermében.

Agarász-verseny. A gömörmegyei agarász- 
egylet t. hó 24-én tartotta a Kerepeez melletti térségén 
agarász-versenyét. Reggel bet órakor kezdődött a ver­
seny és délután 5 orakor ért véget. A nevezett hét agár 
közül luíij Autal földbirtokos kel agara szerzett dicsősé­
get gazdajauak, a mennyiben az első dijat az ó „Purdtí“-ja, 
a második dijat pedig az ó „Kitká“-ja nyerte meg. Áz 
első díj gyönyörű ezüst czigarette servise, a második dij 
|>edig egy régi ezüst czigarette tárcza volt. Verseny utáu 
az egy begy ü 11 széjt számú közönség részvétele mellett 
bal volt a tornallyai „Fehérló“ veudeglő nagy termében 
s Oláh Gyula talpala való muzsikája mellett egészen a 
késő hajnali órákig volt együtt a vidám tarsasag A dí­
szes hölgy koszorúban tudósítónknak a következőket sike- 
liilt összeszámolni : Hamos Laszloné, Hamos Árpádué 
és leánya Mariska, Ragályi Gyulán«, Kubiuyi Gezaue és 
leánya Sári, Nagy Elememé, Putnoky Móriczné, Szeleczky 
Zoltánná, 8zoutagh Zoltánná, iieinczelmau Allrédné és 
leányai : Margit es Vilma, Farkas Zoltánná, Balás Lasz- 
lóné, Heg) easy ISandorné és leauya Róza.

Halálosán 8uiyos gyász érte 8 z e c s i Mórt, a 
helybeli kir. ailaini adóhivatal egyik derék tisztviselőjét: 
atyja 8c h w ar ez Jakab, az evek óta csendes visszavo- 
nultsagban éló tis tes öreg ur lolyó hó 21 én Rima- 
szecsen meghalt 81 éves koraijain Temetése 22-én ment 
végbe nagy részvét mellett.

Baleset a gépnél Jánosiban íoiyó hó 27-éu a 
kora reggeli orakhan szerencsétleuül jatt szegény P a l ­
kó vacs  Pál, egy 22 éves fiatal kisbirtokos. Meg eötét 
volt, mikor a szántáshoz készülődött, s a martiakat etet­
ni akarva, szecskát vágott. Nem látott jól a sötétség 
miatt, s jobb keze a szecskavagó kése ala került, mely 
összezúzta kezét s 3 ujjat teljesen lemetszette. A kór­
házi an nyert segélyt a szerencsétlenül járt fiatal gazda.

Halálozás. Kosiuer Vilmos helybeli kávéháztulaj-
donost mely gyászba borította kedves kis tianak a 8 éves 
Fereucznek f. hó 26-lkáu hekövetkezett elhunyta. A kis 
fiú az allami elemi iskola szorgalmas és joviseletű nö­
vendéke volt F. hó 27 ikóu délután nagy részvét mel­
lett temették el.

Szobrot Kiss Ernőnek. Az aradi tizenhárom 
közt 1848. október 6-an Ki s s  E r n ő  tábornokot is ki­
végezte a boszu. Nemcsak uábob-vagyonát, de életét is 
áldozatul hozta a hazának. Na^ybecskerekeu most lelkes 
mozgalom indult meg. melynek czelja az, hogy Kiss Er- 
uőnek olt szobrot emeljenek. A bizottság mindenkit, de 
különösen a magyar hölgyeket kéri lel a költségekhez 
való hozzájárulásra. Az adományok — a szerkesztősé­
günkhöz beküldött telinvás szerint — Sleinitzer Géza 
bankigazgató, pénztárijuk czimére Nagy becskerek re kül­
dendők.

Halálos ütés. Még ez év nyarán történt, hogy 
Kraszkóu H a v j a r  Pal es András egy közfalat építettek 
a hazukban es miután Pál hiúba kért vályoggal való 
hozzájárulást Andrástól, — eg)szer szó nélkül összesze­
dett néhány darab vályogot s mikor egyért lehajtott, 
Havjáu András — ki ezt latva, dühös lett. egy karót fel­
kapott, úgy végig vágott testvérén Pálon, hogy ez össze­
esett s azóta nntidig betegeskedett. Múlt pénteken az 58 
éves, teljesen eigyeugűít ember meghalt s a bíróság ez 
ügyben a vizsgalatot megindította, 26-an a hullat tel- 
bonczolták.

Rákóczy jelvények Á rimaszombati kaszinó 
állal november ho 11-iketi rendezendő ünnepély alkalmá­
ból Rakóczy Ferencz email arczkepével ellátott jelvények 
november 3 ikától kezdve kaphatok Lévai Izsó könyvke 
reskedesóben. A beszerzési áron telül eső felesleg a Kassán 
felállítandó Rákóczy szobor-alap javara tog lordittatm j

Az Egyesült magyarhoni üveggyárak 
részvénytársaság 19021903. üzletévére 8120 kor. 
tiszta hasznot ért el. A múlt évi uyeresegáthozattal együtt 
a rendelkezésre álló uyereségösszeg 107,818 koronát tesz 
ki, amely a jövő év számlájára vitetik át. Feltűnő keve­
set tordit a társaság leírásokra. Tartalékja is az említett 
nyereségösszeggrl együtt csak 131 005 koronát tesz ki. 
A mérleg vagyonrovatában az ujautalvölgyi gyártelep 
815455 koronával szerepel.

Fejbeütötte a sorompó Fol)ó hó 24-éu,
szombaton, Pokoragy felől egy kocsin a lyukovistyei 
erdőkből varosunkba igyekezett Gi hi s z e r  Ferencz 
erdőfelügyeló a Weinstiugel Jakab zalatnegyei Baktarol 
való takereskedő alkalmazottja, A dombról lefelé jövet a 
kocsis nem tudta visszatartani a lovakat s a vasúti so­
rompó — melyet épen leboc&átottak, fején ütötte Gibi- 
szert, ki erős zuzódásokat szenvedett.

Építkezési munkálatok A miskolezi keres 
ked^lim és iparkamara értesíti az érdekelteket, hogy a 
magyar kiral)i államvasutak igazgatósága a B á n r é v e  
állomáson létesítendő U |  tel vétel i áruheiy előállításához 
a szükséges munkák végrehajtása iránt pályázatot hirdet. 
Ajánlatok folyo évi november hó 10-éu deli 12 óráig a 
m. kir. allamvasutak igazgatóságánál nyújtandók be.

A garamvölgyi uj vasútvonalat, mely Bi-
sas vasgyártól Zavadka, Pólóm, llelpa Pohoreila érinté­
sével Vereskő végállomásig terjed s mintegy 3(J kilomé­
ter hosszú, nemsokára teljesen befejezve adjak át a for­
galomnak. ügy . halljuk, hogy az uj vonal megnyitását 
november hó végére tervezik.

Tüzek. Vasaruap reggel fél 4 órakor tűz ütött ki 
városunkban a Sz é p  l aky  Lajos piaczi lakasanak padlá­
sán. A kemény hibás épitese tolytáu gyuladt ki a pad­
lás egyik gerendája, melyet azonban gyorsan eloltottak 
Z e l l e r j é n  folyó hő 21-én tűz ütött ki Este hét óra 
télé gyuladt ki a falu vegén eg) .szalmakazal, és csak­
hamar lángot kapott a szomszédos három kazal is A 
tüzet sikerült lokalizálni, és részint az emberek gyors 
munkájának, részint a szélcsendnek tulajdonítható, hogy 
a szomszédos csűrre a tűz nem terjedt at. A tüzet vá- 
vosuukbol is lehetett látni, nz éjszakkeleti égboltot egész 
bíborvörösre festette.

Vasárnapi csendélet A műit vasárnap — e 
hó 25 éli — a Deák Ferencz utczaban levő italmérésben 
iddogáltak az ünnep tiszteletére az atyafiak. Többek közt 
ott volt itj. B a h n t  István is Perjéséről, ki a minde­
nessel összekülönbözött, s a szóváltás csakhamar tettle- 

! gcsséggé fajult Bálint István az ólmosbottal hatalmas 
i ütést kapott a kopouyajara, melyre még több jókora ütleg

esett, úgy hogy az atyafi fejéből patakzott a vér. — A 
rendőrség is beleavatkozott az ügybe, s a serült orvosi 
ellátása utáu az eljárás megindult.

Állatbetegségek. A Földmiv. Értesítő kimuta­
tása szerint f. hu 25-ikeig volt varmegyénkben: veszett­
ség : Csetuekeu. — Ragadós száj- és körömfájás: Barkan, 
Berzete, Dénes, Dernö, Hárskút, Krasznahurkafiosszu- 
ret, Kraszuatiorkavai alja, Lucska, Rudua, Aisószufia es 
Rozsnyón. — Unitkor: Kuntapolcza. — tScrtésvész: Helpa, 
8umjacz, Telgárt, Hizsuyo, Kopras, Muisauy, Murauy- 
zdicbava, Ratkó, Dereucseny, Déter, Feled, 8erke, 8ö- 
reg, Likér, Nagyszufia, Pougyelok, Rimabauya, Kuuócza, 
8usauy, Alsosajo, Nadabula, Olafipatak, 8zilicze, Jolsva 
és Rimaszombat.

A  „Tompa“-szállodábaj
jo iinuoácgii buroK literenként 24—30 krajezarért

kaphatók.

I  Görnöri T a k a rék p én ztá r  r é sz v é n y tá r sa sá g
Rozsnyón.

Alaptőke 150000 korona
Takarekpenztarunk Üzleti működését f. 19 0 3 . év i 

október hó 17-én Rozsnyón (a töpiaciou a Nehrer- 
lele fiazbau) megkezdette. A nagyérdemű közönség szi­
ves figyelmet es joakaratat tisztelettel kikérjük uj inté­
zetünk szamara.

Működési körünkbe — az alapszabalyszerü czélok 
szemmeltartasa mellett — következő üzletagak tartozuak :

1. Hitelnyújtás váltok vagy kötelezvények alapjau.
2. Jelzálogkölcsön és törleszteses kölcsön nyújtása.
3. Hazai es külföldi értékpapírok veteie, eiadasa 

vagy ilyenekre kölcsön adasa (lombardirozas.)
4. Pénzek, szelvények, arany, ezüst bevaitasa vagy 

zálogba veteie.
5. Idegeu helyeken pénzek beszedése, átutalása.
6. Takarékbetétek gyümölcsöztetóse. E 

beletek könyvecskékre es ioiyo szamlara eitogadtat- 
uak. Állandó betétkamat tejebeu 4°/0-ot fizetünk es ezen­
kívül a hetét utam adót viseljúK.

7. Minden üzletág mivelese, a mely a modern ta- 
karekiutezetek áltál a fiitelszolgaiat tereli gyakoroltatni 
szokott.

Fotorekvésünk arra irányul, hogy a hitel allal uj 
keresettorrasokat nyissunk es ezen az utón az általános 
jólet emelésere alapot teremtsünk.

Rozsnyón, 1903. október hó 17-éu.
Tisztelettel:

a Göm öri T ak arék p én ztár  r .-ta rsa sa g
ig a z g a tó s á g a .

Felhívás.
Tisztelettel telin varnak részvényeseink, hogy 

részvényeiknek folyó évi október 15-ig ese­
dékes 20%-kt rögtön, 2Ou/0-át november 
15-ig es 3O"0-át deczember 15-ig pénz 
tarunkba 'Rozsnyón, Fő-tér Nehrer-ház be­
fizetni szíveskedjenek.

A november és deczemberi részletekre határ­
időn túl történő fizetés esetén az alapszabályok ér­
telmében 5°/0 késedelmi kamat számittatik.

Az igazgatóság.

Hirdetmény.
—lJ03. sz. — Alólirott bírósági kiküldött az 

1881. évi LX. t. ez. 1U2. sj-a érteimében ezennel köz­
hírré teszi, hogy a rimaszombati kir. törvényszék 3886. 
számú végzése következteben Dr. Cziner Miksa ügy­
véd áltál képviselt Gömörmegyei takarékpénztár 
és hitelbank javara Zehery László és társai 
ellen 1000 korona összeg erejeig 1903. évi julius hó 
22 ík napján foganatosított biztosítási végrehajtás utján 
felülíoglalt és 2712 koronára becsült ingóságok, úgymint 
tehenek, lovak, kocsik, gazdasági felszerelések és házi 
bútorok nyilvános árverésen eladatuak.

Mely árverésnek a rimaszombati kir. járásbíróság 
1903. V. 531/3. számú végzése tolytáu 1000 korona 
tőkekövetelés, ennek 1903. évi juuius hó 15-ik uap- 
jatól számított 6°/0 kamatai és eddig összeseu 139 kor. 
72 fillérben már megállapított költségek erejéig Rima­
szombatban adósok lakásán leendő eszközlésére 1903. 
évi október hó 30-ik napjának délelőtt 9 órájára 
határidőül kitiizetik és ahhoz a venui szándékozok oly 
megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok 
az 1881. évi LX. t.-cz. 107 és 108. § a értelmében 
készpénzfizetés mellett a legtöbbet Ígérőnek szükség ese­
tén becsárou alul is elfognak adatni.

A mennyiben az elárverezendő ingóságokat masok 
is le- és felül foglalták és azokra kielégítési jogot nyertek 
volna, ezen árverés az 1881. évi LX. t.-cz. 120. § a ér­
telmében ezek javára is elrendeltetik.

Rimaszombat, 1903. október fió 10-én.
Sánta Antal, bir. kiküldött.

W  Bérbeadó.
Nógrádmegyébeu: Fülek-Kelecsényben az

országút mentén lévő Gaszner Gidáné tulajdo­
nát kepezö kényelmes lakóház, nagy, kitűnő ta­
lajú. részint termő nemes gyümölcsfákkal beültetett 
kerttel s más szükséges mellékhelyiségekkel, 
istáló stb , azouual is több evre eiőuyös teltételek 
mellett bérbeadó. — Értekezhetni személyesen vagy 
levélileg tulajdonosnévéi: Losonczon, Erzsébet
utoza 312 sz. alatt. 2—3



Pályásat.
A „ P u t n o k i  T a k a r ő k p e n z t á r “-iiü! halá­

lozás folytáu megüresedett

k ö n y v e l ő i
állasra pályázat hirdettetik.

Pályázhatnák: felső keresk. iskolát végzett, a 
könyvvitelben es uieiieg keszitesbeu leijeseii jártás, 
pénzintézet) gyakorlattal bíró, önálló működésre 
képes egyének, az ezekre vonatkozó minősítési bi­
zonyítványok mellett, a keresztiével leimutatása is 
kívántatik.

Hivatalba lépés ideje: folyó évi deczember bó 
1-seje, veglegesites csa* 14 hav: próbaidő sikeres 
eltöltése után igértetik.

Fizetés: 2000 korona (öt évenkénti 200 kor. 
emelkedéssel), 200 korona lakból, 150 korona kö­
rüli jutalék.

Pályázatok alantirott igazgatósághoz, lolyó évi 
november ho 8-aig nyújtandók be.

Putnok, — üomörmegye — 1203. október 20.
Putnoki takarékpénztár

1—2 igazgatósága

Hirdetmény.
7440—1203. tkv. sz. — A rimaszombati kir. tör­

vényszék mint tkvi balosag közhírre teszi, hogy Dr. 
Molnár Feronoznó szül. Szabó Irén önkéntes 
árverési ügyében a vegrehajlasi árverést az 1881. évi 
LX. t.-cz. 144. és következe §§ ai értelmében a rima­
szombati kir. törvényszék területen ievö, Rimaszombat 
városában lekvö, s a rimaszombati 50 sztjkvben 2754, 
2755, 2756. hrsz. alatt logialt szaulolold es rétből Dr. 
Molnár Ferenczue szül. 8zabo Irént */4 részben megillető 
jutalékra 1478 korona;

ugyanazon tjkvbeu 2772. hrsz. alatt toglalt rétnél 
a lent nevezettet */4 részben megillető jutalékra 501 
korona;

a rimaszombati 823. sztjkvben 2751., 2752., 2753. 
hrsz. alatt foglalt szantolöld es rétből a lent nevezettet 
l/é részben megillető jutalékra 746 korona: es

ugyanazon tjkvbeu 2778. hrsz.un alatt toglalt rétből 
a feutuevezeltet 14 részből megillető jutalékra 306 koro­
nában megállapított Kikiáltási aroau elrendeltetik s annak 
megtartasara határnapul PJ03. november bo 18. 
napjanak délelőtti 10 orajat ezeu kir. törvényszék miut 
telekkönyvi hatósághoz tűzte ki, mely alkalommal a leüt 
körülírt ingatlanok a becsarou alól is elfognak adatni.

Árverelni szándékozok tartoznak a kikiáltási ar 10 
°/#-át, azaz 147 kor. 80 üli., 50 kor. 10 üli., 74 ko­
rona 60 üli., 30 korona 60 hller készpénzben vagy az 
1881. évi LX. t.-cz. 42. ij-abau jelzett es az 1881. 
évi november hó 1-én 3333 szám alatt kelt igazságügy- 
miniszteri rendelet 8. ipa bau kije.olt ovadekkepes érték­
papírban a kiküldött kezeihez letenni vagy az 1881. évi 
LX. t.-cz. 170. §-a erteimeben bánatpénzének a bíróság­
nál i elóleges elhelyezeseról kiállított elismervényt az ár­
verés megkezdése előtt atszolgallatui.

Rimaszombati kir. törvényszék, miut telekkönyvi 
batós&g 1203. évi október bó 15-ik napján.

Velesz Ferenoz, kir. törvszéki bíró.

HOLLOSY JÓZSEF
•Uk> és legrégibb  • © o © o o o o ©  
© © © © © © Q tem etk ezó-vá lla la ta

RIMASZOMBATBAN.
Érez- és fakoporsók gyári bizományi raktára.

Butorkerokedes, asztalos műhely.
L oson ozl-n tosa  21. es K ossuth  L ajos-u . 19. sz .

sa já t házában.
AlapittatottJ864. Alapittatott 1864
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Tiszteletű*! hozuiu n nagyéidfmű helybeli és. vi• i«-ki közön­
ség tudóim»» ira. iiogy az 1 8 6 4 . é v to l  tonnái.o te m e tk e z ó -  
v a l ia la to m b a u  ez Hő sz**nnt az o r s z á g  l e g e ls ő  
g y á r a in a k  é ro z -  <s fa k o p o r só  készítményéit bírom  
raktáron b iz o m á n y b a .

Halálozások alt iitu f< ek ra k tá ra m ­
b a n  a  s z ü k s é g e s  ö s s z e s  kellékeket, ki lonleie minő­
ségűén es vaiasz.. t u . '«e o-it -n - fe lle lhetik ;
van raktáron nie! ■ ..laku es nag - .go. díszes es egy­
szerű éroz-  *•■< f t k o io r * ' .  s z e m ie  ío, le p e d ő ,  f e j ­
p á rn a  es te jd laz ,  b i l la n j  a oz ip ó ,  g y e r t y a  a 
ravai al kőről »/. • _y i. /.j z. .i.e;y. 1 iv.zu sir  k o szo rú ,  
k o s z o r u s z a la g  ..umnt« ..; >/.eles>eg es t/.inben, ma- es 
diszvlre % k" ~ -a f ai« us szoba díszítéséhez stb stb.

Tartok f l o t t á i  kocsikat ejrytnruli »s szolgaszeinély- 
settei.

T o v á b b á  aj a n tk o t  ő s i  halottkeim jelentés kieszkőz- 
lesere, sírhely ki., ja' ts.wa . a »ngozt.it.»s. halottas szobának 
es korn.ekenek teketevel ' .i« bevonására es díszítésére, gyasz- 
jelentesik készítés** e- -.«tkuldeaere, az egyházi személyeknek 
a végtis. tesseg megaiasara való leikeiesere stb.

B ú to r o d b ó l  nagy raktárt tartok folyton, itt a leg­
egyszerűbbtől a legdivatosabb tárgyak is feltalálhatok es min­
den jutányos áron; igen alkalm as vásár lá s m en y­
a sszo n y i berendezkedésre.

É pületi a szta lo s munkák bárminő kivitelben, a 
leg, mb anyagból m űhelyem ben szinten k észü l.

.Szolgaiatkeszsegeinet es raktaram nagy választékát a n. 
é. közönség jóakaratába ajanlva, vágyóit

kivailó tisztelettel

HOLLÓST JÓZSEF,
11—* temetésrendező, bútor- és épületasztalos.
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Sírkoszorúk m ű v irá g b ó l.
Mint minden évben úgy az idén is, kik halottak napjára nálam koszorút óhaj­

tanak vásárolni, kedvezményes árban szolgálom ki.
Rimaszombat, 1903. évi október hó. Tisztelettel
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A koszorú átmérője
Alkalmi árak:
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86 
95 
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105 
110 
115 
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130 
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2 „ * .
3 „ „ .
4 dobozzal együtt
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1 korona — fillér
1 n 20 ti
1 n 30 ti
2 ti — ti
2 ti 60 ti
3 r 20 ti
4 n

— ti
5 t̂ 20 r

6 ti — n
7 T) 60 n
9 — ti

10 ti — ti
13 ti — ti
16 n — ti
18 ti — ti
20
22

r
ti 1 w

n

24 korona — fillér
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7 korona 60 nüertöi kezdve a koszorúkat vidékre bárhová bérmentve szállítom. Vidéki 
levélbelii mog rendelésitől a koszom szamának megjelölésén kívül még megjegyzendő hogy az alap- 
levél mily szinti legyen : zöld, szürke vagy fekete, azonkívül megemlítendő, hogy élénk közép vagy 
sötét kidolgozású legyen, esetleg említésbe hozható az is, hogy mily virággal legyen kidolgozva

Megjegyezni kívánom meg, hogy a leien idéiyre raktáromat szárított viragkoszorukkai is ki 
egészítettem, melyek 6., 7., 8 ,  9 ,  IC számokban kaphatók, a következő színekben u. m .: fehér, 
rózsaszín, bordó, fekete
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Hirdetmény.
413 —1203. tkvi szám — A turnallyai kir. járás­

bíróság mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy 
Dr. Dienes Gyula putnoki lakos ügyvéd által képviselt 
Maozkó Ignácz érdektarsai végrehajtatóknak Szabó 
András végreba|tast szenvedő elleni 76 kor , 30 kor., 
172 Kor., 110 kor., 140 kor., 30 kor. 32 kor., 122 kor. 
64 till , 2000 kor. és 48 kor. tőkekövetelések és járu­
lekai iránti végrehatási ügyében a lénártfalai 125 sz 
tjkvbeu A 1 sor. 46/b. hrsz. alatt felvett s Szabó András 
nevén álló 46/b. sz. ház, udvar és kertre az árverést 
854 koronában ezennel megállapított kikiáltási árban 
elrendelte és hogy a fennebb megjelölt ingatlan az 1903 
évi november hó 20 ik napján délelőtt 10 órakor 
Lénarttala községházánál tartandó nyilvános árverésen 
a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becsá- 
ranak 10°/0 at készpénzben vagy óvadékképes értékpa­
pírban a kiküldött kezeihez juttatni.

Kir. jbiróság mint tkvi hatóság Tornallyán, 1203 
év szeptember 26-áu. Basilidess, kir jbiró

Hirdetmény.
6237. sz. — A rimaszombati kir. törvényszék, mint 

telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy a Bodor Du- 
duk Sámuel végrehajtónak Mester Mihály és
tarsai e!l**n végrehajtást szenvedő ellem 342 korona 25 
Idler n jaiuiékai iránti árverési ügyében a végrehaitási 
árverést az 1881. évi LX. t.-cz. 144 és következő §§ ai 
értelmében a rimaszombati kir. törvényszék területén levő, 
ösgyan községben fekvő s az osgyáui 110. számú telek 
jegyzőkönyv 130 hrzi szarna beltelekből és azon épült

114. szám alatti házból a B. 37 sorszám alatti Mester 
Mihály és Mester Jánost */14-ed részben megillető juta 
lókra 773 korona ;

az osgyáui 257 számú telek jegyzőkönyv 109 hrzi 
számú beltelekből és azon épült 92. szám alatti házból 
a B. 8. sorszám alatti kiskorú I)orók Andrást 1 i£4-ed 
részben megillető jutalékra 94 korona;

az osgyáui 224. számú telekjegyzókönyv 107. hrzi 
számú beltelekből és azon épült 91 szám alatti házból 
a B. 5. sorszám alatti Moizes Istvánt */4 ed részben meg­
illető jutalékra 346 korona;

az o>gyáni 116 számú telekjegyzókönyv 135. hrzi 
számú beltelekből és azon énült, 120 szám alatti házból 
a B 5 10. sorszám alatt Végű (iabaj Istvánt 15-őd 
részben megillető jutalékra 353 korona;

az osgyáui 54 sz. telekjegyzőkönyv 69. hrzi sz 
beltelekből és azon épült 7. szám alatti házból a B. 4 
sorszám alatti Telek Jánost 1/6-ad részben megillető ju­
talékra 95 koronában megállapított kikiáltási árban el­
rendeltetik s annak megtartására határnapul 1903. óv 
nov. 10-ik napjának d. e. 10 óráját Osgyán községébe, a 
községi bíró házához tűzte ki, mely alkalommal a fent 
körülirt ingatlanok a becsáron alól is el tognak adatni.

Árverelni szándékozók tarioznak a kikiáltási ár 10 
°/p->d, azaz 77 kor. 30 till.. 9 kor 40 fill., 34 kor. 60 fill., 
35 kor. 20 fill, és 9 kor 50 fill, készpénzben vagy az 1881 
évi 60. t ez. 42-ik §-ban jelzett és az 1881. évi nov hé 
1-en 3333. sz. alatt kelt igazságügyin, rendelet 8-ik §-áhan 
kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezeihez 
letenni vagy az 1881 évi 60 I-ez 170 értelmében 
bánatpénzének a bíróságnál elóleges elhelyezéséről kiállított 
elismervényt az árverés megkezdése előtt atszolgáltatni.

Rimaszombati kir. törvényszék, mint telekkönyvi 
hatóság. 1903. junius hó 9-ik napjan.

V eleaz , kir tszéki albiró
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1 doboz elefánt-csont levélpapír
(50 darab levélpapír, 50 darab boríték)

•
se*? korona.

1 doboz elefaiit-csont levélpapír
(100 darab levélpapír, 100 darab boríték)

korona fillér.
Kapható:

M B E L Y  MIKLÓS
könyv- és papirkereskedésében Rimaszombat, Deák F.-u.

K O lC y'

RimM Sombst, 1903. N yom atott B i b o l y  M i k i d *  könyvnyom dájában




